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TZW. ORDINARY LEVEL 
UTRWALONE W TEKSTACH WYPRACOWAŃ

W a r t y k u l e  tym  p o d d a n y c h  z o s t a ł o  a n a l i z i e  j ę z y k o w e j  d z i e w i ę ć  
w y b ra n y c h  w yp ra co w a ri ,  p i s a n y c h  p r z e z  d z i e c i  p o l s k i e g o  p o c h o d z e ­
n i a  ( g ł ó w n i e  z m a łż e r i s tw  m ie s z a n y c h  p o l s k o - a n g i e l s k i c h ) ,  p r z y ­
g o to w u ją c y c h  s i ę  w s z k o l e  s o b o t n i e j  w L o n d y n ie  do  e g z a m in u  z j ę ­
z y k a  p o l s k i e g o ,  t z w .  O r i d i n a r y  L e v e l ' .  D z i e c i  p i s z ą c e  w y p ra c o w a -
n i a  m ia ły  p o w y ż e j  l a t  1 1 , a  w i ę c  b y ł y  j u ż  po  e g z a m i n i e  w s z k o l e

2
a n g i e l s k i e j  t z w .  e l e v e n  p l u s  , zdawanym p r z e z  d z i e c k o  w l o k a l n e j  
p r i m a r y  s c h o o l ,  aby r o z s t r z y g n ą ć  cz y  p o w in n o  o n o  d a l e j  u c z y ć  s i ę  
w g ram m ar s c h o o l ,  s e c o n d a r y  m o d e m  czy  t e ż  w t e c h n i c a l  s c h o o l .

W a r to  t u  p o ś w i ę c i ć  p a r ę  s ł ó w ,  t z w .  s z k o ło m  s o b o t n i m  w W i e l ­
k i e j  B r y t a n i i .

P i e r w s z a  s z k ó ł k a  s o b o t n i a  p o w s t a ł a  w S z k o c j i ,  w E d y n b u rg u  w 
r o k u  194Б , p o te m  z a c z ę ł y  p o j a w i a ć  s i ę  l i c z n e  nowe p o l s k i e  s z k o ­
ł y  s o b o t n i e .  J a k  do t e g o  d o s z ł o .  O tó ż  n a  p o d s t a w i e  “U staw y  o 
r o z m i e s z c z e n i u  P o lak ó w  ( P o l i s h  R e s e t t l e m e n t  A c t  1 9 4 7 ) ,  a n g i e l s k i e

Egzamin "Ordinary Level" ( o - J e v e l )  j e s t  niższym stopniem General Cer­
t i f i c a t e  of Education, zdawanym przez uczniów w "secondary schoo l4 w wieku 
ок. 16 l a t .  Por. G eneral C e r t i f ic a te  o f  Education  (C.C.E .)  o raz  O rganization  
o f  Education in  B r ita in  [w:] The World Book E ncyklopedia, London 1966, . s .  
376-377 i  456-457 a także P. b r o m h e a d ,  L ife  in  fiodern B r ita in 3 Lon­
don 1971, s .  147-149.

2 . . .
A o to  jak d e f in iu je  a uwaga krytyczną ten  egzamin słownik "Payton'a

Proper Names -  The Browser’s  D ic tio n a ry " , London, New York 1969, s .  147» 
"The examination taken a t  s t a t e  schools a t  age 11 to determine whether a 
c h i ld  schould go on to graumar, secondary modern, o r  te c h n ic a l  school.  The 
t a rg e t  of much c r i t i c i s m ,  as eea l ing  a c h i l d ’s f a te  a t  too tender  an age, 
i t  i s  in  process o f  abandonment".



M i n i s t e r s t w o  O ś w ia ty  ( M i n i s t r y  o f  E d u c a t i o n )  p o w o ł a ł o  z dn ie m
1 k w i e t n i a  19 47 r .  K o m i t e t  do S praw  O ś w ia ty  Po laków  (T h e  Commit­
t e e  f o r  t h e  E d u c a t i o n  o f  P o l e s  i n  G r e a t  B r i t a i n ) 3 , k t ó r y  o b j ą ł  o -  
p i e k ę  n a d  s z k o ł a m i  p o l s k i m i .

" P r o g ra m  n a u c z a n i a "  -  j a k  p i s z e  J .  O tw in o w sk a 4 -  w tym  o -  
k r e s i e  z o s t a ł  p r z y s to s o w a n y  do  p r o g ra m u  a n g i e l s k i e g o  w c e l u  umo­
ż l i w i e n i a  m ło d z ie ż y  z d a w a n ia  e g z a m in u  u p r a w n i a j ą c e g o  do w s t ę p o ­
w a n i a  n a  w y ż sz e  s t u d i a  w u c z e l n i a c h  a n g i e l s k i c h .  Mimo że  j ę z y k  
a n g i e l s k i  s t a ł  s i ę  j ę z y k i e m  wykładow ym , m ł o d z i e ż  u c z ę s z c z a j ą c a  
qq s z k ó ł  ś r e d n i c h  z d o b y w a ła  w ia d o m o ś c i  z l i t e r a t u r y  p o l s k i e j ,  
r e l i g i i , g e o g r a f i i  i  h i s t o r i i  P o l s k i  w z a k r e s i e  o d p o w ia d a ją c y m  
p o l s k i e j  m a tu r z e  i  n i e z a l e ż n i e  o d  e g z a m in u  w j ę z y k u  a n g i e l s k i m  
m o g ła  u z y s k iw a ć  p o l s k i e  ś w i a d e c t w a  d o j r z a ł o ś c i " .

P ó ź n i e j ,  w z w ią z k u  z z a n i k i e m  ty g o d n io w y c h  s z k ó ł  p o l s k i c h ,  
z k t ó r y c h  o s t a ł y  s i ę  do d n i a  d z i s i e j s z e g o  dw ie  p r y w a t n ć  p o l s k i e  
i n t e r n a t o w e  s z k o ł y  ś r e d n i e j  s z k o ł a  ż e ń s k a  s s .  N a z a r e t a n e k  w P i t s -  
f o r d  i  s z k o ł a  m ę sk a  o o .  M arianów  w F aw ley  C o u r t ,  w pewnym z a ­
k r e s i e  f u n k c j ę  i c h  p r z e j ę ł y  p o l s k i e  s z k o ł y  s o b o t n i e .

Po p o w o ł a n i u  do ż y c i a  p i e r w s z e j  t a k i e j  s z k o ł y  w E d y n b u rg u ,  
z a c z ę ł y  p o w s ta w a ć  n a s t ę p n e  n a  t e r e n i e  c a ł e j  W i e l k i e j  B r y t a n i i .

Ź r ó d ł a  z l a t  1 9 5 5 -1 9 5 7  mówią o i s t n i e n i u  120 p o l s k i c h  s z k ó ł  
s o b o t n i c h ,  z a ś  z l a t  1 9 5 8 -1 9 6 0  o  150 s z k o ł a c h  t e g o  t y p u .  L i c z b a  
u c z ą c y c h  s i ę  w n i c h  d z i e c i  w y n o s i ł a  o k .  5 t y s i ę c y 5 . L i c z b a  t a  
j e s t  w y m ie n ia n a  do d z i ś .  S z k o ły  s o b o t n i e  z n a j d u j ą  s i ę  n a  t e r e ­
n i e  W i e l k i e j  B r y t a n i i  w s z ę d z i e  ta m ,  g d z i e  i s t n i e j ą  w i ę k s z e  s k u ­
p i s k a  P o la k ó w .  Tak w i ę c  w A n g l i i ;  w L o n d y n ie  (22  s z k ó ł k i ) ,  w 
B irm in g h am  (1 0  s z k ó ł ) ,  w B r a d f o r d  i  L e e d s  (9  s z k ó ł ) 6 p o j e d y n c z e  
s z k o ł y  w L a n c a s t e r ,  N e w c a s t l e ,  S to k e  on  T r e n t  ( L o n g t o n )  i  w i e ­
l u  in n y c h  m i e j s c o w o ś c i a c h .  W S z k o c j i  b y ł o  w 19 54 r .  15 s z k ó ł e k ,  
w 1960 -  7 ,  o b e c n i e  l i c z b a  i c h  j e s z c z e  z m a l a ł a .  W W a l i i  i s t n i e ­
j ą  4 s z k o ł y  t e g o  t y p u  ( P o n t y p r i d d ,  C a r d i f f ,  H e r e f o r d ,  L a m p e t e r ) 7 .

Por. S. M о й к a ,  Szko ln ic tw o  p o lsk ie  w w ie lk ie j  B r y ta n i i , [w:1 Pro­
blemy Pcÿonii Z agranicznej, t .  3, Warszawa J962-1963, s .  180.

4 ,
J .  O t w i n o w s k a ,  Wpływ ję zyka  an g ie lsk ieg o  na system  f l e k s y j -  

ny rzeczownika w języku  d z ie c i p o lsk ic h  w Londynie, Londyn 1966, s . 8 .
5 Por. M o d к a ,  op. c i t . ,  s .  184.

Tamże, s .  183.
7 Tamże, e .  183.



N a j w i ę c e j  p o l s k i c h  s z k ó ł  s o b o t n i c h  i s t n i e j e  w L o n d y n ie  i  o -  
k o l i c a c h  (w 1958 r .  b y ł y  22 s z k ó ł k i ) .  W samym L o d y n ie  b y ł o  w 
1962 r .  14 s z k ó ł  t e g o  t y p u ,  u c z y ł o  s i ę  w n i c h  o k o ł o  1400 d z i e c i  
p o l s k i e g o  p o c h o d z e n i a .  W n i e k t ó r y c h  s z k o ł a c h  j e s t  n a w e t  po  k i l ­
k a n a ś c i e  k l a s ,  j a k  n p .  w s z k o l e  im .  S .  Ż e r o m s k ie g o  c z y  D e v o n ia

O
Rd. w L o n d y n ie  .

T e o r e t y c z n i e  p o d z i a ł  n a  p o z io m y  p r z e d s t a w i a  s i ę  n a s t ę p u j ą c o :  
p r z e d s z k o l e :  d z i e c i  w w ie k u  3 - 5  l a t ?  p o z io m  e l e m e n t a r n y  m ło d ­
s z y c h :  5 - 6  l a t ;  p o z io m  e l e m e n t a r n y  s t a r s z y c h :  6 - 8  l a t ;  p o z io m  
p o c z ą tk o w y  : 8 -9  l a t ;  p o z io m  ś r e d n i :  9 - 1 1  l a t ;  p o z io m  w y ż sz y  
11-12  l a t  ; k u r s  g i m n a z j a l n y  m ło d s z y c h :  13 -15  l a t ;  k u r s  g im n a­
z j a l n y  s t a r s z y c h :  15 l a t 9 . J e d n a k  w p r a k t y c e  w y g lą d a  t o  r ó ż n i e ,  
p o n ie w a ż  z d a r z a  s i ę ,  ż e  r o d z i c e  p r z y p r o w a d z a j ą  po r a z  p i e r w s z y  
d z i e c i  w różnym  w ie k u  i  z r ó ż n ą  z n a j o m o ś c i ą  j ę z y k a  p o l s k i e g o .  
L e k c j e  o d b y w a ją  s i ę  w s o b o t ę  p r z e d  p o ł u d n i e m ,  p o n ie w a ż  w te d y  u -  
c z n i o w i e  m a ją  p r z e r w ę  w n a u c e  w s z k o l e  a n g i e l s k i e j .  D z i e c i  u c z ą  
s i ę  j ę z y k a  p o l s k i e g o ,  h i s t o r i i ,  g e o g r a f i i ,  r e l i g i i ,  ś p i e w u ,  c z a ­
sa m i t e ż  ta ń có w  n a r o d o w y c h .  S z k o ły  s o b o t n i e  i  k u r s y  j ę z y k a  p o l ­
s k i e g o  p r z y g o t o w u j ą  u c z n ió w  do e g z a m in u  z j ę z y k a  p o l s k i e g o  j a k o  
j e d n e g o  z p r z e d m io tó w  do e g z a m in u  w s z k o l e  a n g i e l s k i e j . S ą  dwa 
poziom y  t e g o  e g z a m in u :  O r d i n a r y  L e v e l  i  A d v a n c e d  L e v e l

W n ik l iw a  a n a l i z a  w y p o w ie d z i  u s t n y c h  i  w y pracow ań  p is e m n y c h  
d z i e c i  d w u ję z y c z n y c h  j e s t  n i e z w y k l e  i n t e r e s u j ą c a  z a r ó w n o  z j ę ­
z y kow ego ,  j a k  i  p s y c h o l o g i c z n e g o  i  k u l t u r o w e g o  p u n k t u  w i d z e n i a .  W 
d o t y c h c z a s o w e j  l i t e r a t u r z e  u k a z a ł o  s i ę  p a r ę  w i ę k s z y c h  p r a c  o r a z  
s z e r e g  a r t y k u ł ó w  o m a w ia ją c y c h  z j a w i s k o  b i l i n g w i z m u  u  d z i e c i .  Z 
w a ż n i e j s z y c h  p r a c  d o t y c z ą c y c h  k o n t a k t u  j ę z y k a  o j c z y s t e g o  d z i e c i  
z j ę z y k i e m  a n g i e l s k i m  n a l e ż a ł o b y  w y m ie n ić  p o z y c j e  t a k i e ,  j a k :  W. 
A braham , The B ilin g u a l child, and h ie  teacher1 \  E. A n i s f e l d ,  E . L.
W a l l a c e ,  E valua tiona l r e la tio n e  o f  b ilin g u a l and m onolingual ah ild ren  to  

12вроквп languages s L .  В. B a rk jn an ,  B ilin g u a lism  and the teacher o f  Eng-

0

Tamże, в. 184, 185.
9 Por. O t w i n o w s k a ,  op. c i t . ,  в. 10.

Por. J .  P l a t o « ,  Vwagi о s zk o ln ic tw ie  po lskim  w w ie lk ie j  B ryta­
n i i ,  [w:] РхоЫеяу P o lon ii Z agra n iczn e j, t ,  6 -7 ,  Warszawa 1971, s .  22, por . 
też  B r o m h e a d ,  op. c i t . ,  в. 147-148.

'* "Elementary E ng lish .  A magazine o f  the language a r t s " .  N ational Council 
of Teachers of E iiglish, 1957, s .  474-478.

12 "Journa l o f  Abnormal and Socia l Psychology", Washington 1964, s .  89-97,



l ia h  аа a fo re ig n  language * 1, L. F .  B r o s n a h a n , Some a sp ec ts  o f  the  
c h i ld “a mastery o f  the sounds in  a fo s te r  la n g u a g e1* \ M. C a r r o w ,  Lin­
g u is t ic  fu n c tio n in g  o f  b ilin g u a l and monolingual c h i ld r e n '^  ; C. I r .  Che­
a t e r  C h r i s t i a n ,  The a ccu ltu ra tio n  o f  th e  b ilin g u a l c h i l d ' 6 ; H. W. Con­
t r e r a s ,  The phonological system  o f  a b ilin g u a l c h i ld  17 ; J .  G. C o o p e r ,  
P red ic tin g  school achievement fo r  b ilin g u a l p u p ils  * L. D ydym sk i,  Upływ
Języka an g ie lsk ieg o  na wymowę polską  m łodzieży w Londynie ' ^ ; J .  A. F i s h -

20man. The p o l i t i c s  o f  b ilin g u a l education  j A. B. G a a r d e r ,  Teaching
21the b ilin g u a l c h i ld ,  Research, development and p o lic y  i  O rganisation o f

22the b ilin g u a l sohool ; H. S .  H o u s to n ,  A s o c io l in g u is t ic  considera tion
2 3o f  the b lack E nglish  o f  ch ild ren  in  northern F lorida  ; I .  V. J e n s e n ,

24E ffe c ts  o f  childhood b ilin g u a lism  ; .  P .  F . K i n z e l , A d escr ip tio n  o f
7 с

le x ic a l  and gra im utioa l in te r fe re n c e  in  the speech o f  a b ilin g u a l c h i ld  ;
J. E. K i t t e l ,  B ilingua lism  and language-non-language in te ll ig e n c e

2 6scores o f  th ird -grade ch ild ren  j W. F .  M ackey, A typology o f  b il in g u a l
• 27education  ; N. M o d ia n o ,  B ilin g u a l education fo r  ch ildren  o f  lin g u is ­

t i c  m in o r it ie s  ; J .  O tw in o w sk a ,  Wpływ ję zyk a  an g ie lsk ieg o  na system

Applied  l in g u i s t ic s :  A survey fo r  language tea ch ers , ed. by Monika 
Kehoe, 1968, s .  58-72.

14 S tud ia  L in g u is t ic s , Revue de l in g u is t iq u e  générale e t  comparée, Lund 
1960, в. 85-94.

*5 " jou rna l  o f  Speech and Hearing D isorders" ,  Ann Arbour Mich. 1957, s .  
371-380.

16 "Modern Language Journal"  1965, Ann Arbour, Mich.,  рог. 160-165. 
D is se r ta t io n .  Indiana U n ivers i ty .

1 6 "Journa l  of Educational Psychology", Washington 1958, s .  31-36.
19 Londyn 1970.
20 Monograph S er ies  on Language and L in g u is t ic s ,  Georgetown U n ivers i ty ,  

Washington 1970, s .  47-58.
^  "Modern Language Journal"  1965, s .  165-175.
22 " jou rna l  o f  Social I s su es" ,  Ann Arbor, Mich. 1967, s .  110-120.
23 Lingua, In te rn a tio n a l Review o f  General L in g u is t ic s , Amsterdam 1969, 

• .  599-607.
24 "Elementary E nglish ,  A magasine of- th e  language a r t s "  , s .  132^143,. 

358-366.*
25

D is s e r t a t io n ,  U niversity  of Washington, D isse r ta tio n  A b stra c ts  1964, 
s .  7257.

26 " jou rna l  of Educational Research", Madison, Wise. 1959, s .  263 -268. 
"Foreign Language Annals" 1970, s .  596-608.
América Ind igena , Mexico 1968, s .  405-414.



2 9f le k e y jn y  rzeczow nika  u ję zyk u  d z ie a i p o lsk ic h  w Londynie j R. F .  R oe -
m in g ,  B ilingua lism  and the b ilin g u a l c h i ld  -  a symposium’*'  ̂; м. E. S m i t h ,

31Word v a r ie ty  as a meaerure o f  b ilin g u a lism  in pveaahool ch ild re n  ; H . H .
3 0S t e m ,  Foreign languages in  pr-imary education  ; G. 0 .  T o t t e n ,  Bring-

ЗУгпд up ch ild ren  b il in g u a lly
W n i n i e j s z y m  a r t y k u l e  p o d d a n y c h  z o s t a ł o  w i ę c  a n a l i z i e  j ę z y ­

k o w e j  d z i e w i ę ć  w y b ra n y c h  w y p ra c o w a ć  d z i e c i  p o l s k i e g o  p o c h o d z e n i a  
n a  t e m a t y :  "Czy t e l e w i z j a  k s z t a ł c i ? " ,  "Czy w a r t o  c z y t a ć  k s i ą ż ­
k i ? " ,  "M oje u l u b i o n e  z a j ę c i e " .  P o n ie w a ż  a n a l i z a  t y c h  p r a c  może 
b y ć  c i e k a w a  z a ró w n o  z j ę z y k o w e g o ,  j a k  i  p s y c h o l o g i c z n e g o  a t a k ż e  
s o c j o l o g i c z n e g o  p u n k t u  w i d z e n i a ,  p o d a j ę  j e  w c a ł o ś c i .  P r a c e  t e .  
s ą  p o p r a w io n e  ję zy k o w o  i  o c e n i o n e  p r z e z  l o k a l n e g o  n a u c z y c i e l a  j ę ­
zyka  p o l s k i e g o .

W yp ra co w an ie  I

T elew izja  k s z ta łc i?

la  m iazlę  że ta , bo są bardzo uczające. Bo są programfny: Don Duck, Mic­
key Mouse e tc . Te są in te re su ją c e , a le  od. tych  s ię  n ic  s ię  u czysz . My og lą ­
da jemy to , bo chcemy odpooznąd. A le są te z  Programm/ na przykład : Don’ t  ask  
me" to  j e s t  k iedy lu d z ie  p y ta ją  s ię  profesordu>, czego ruzne rze c zy  s i ę  d z ie ­
ję .  I  oni odpowiadają prawda, i  można cos z tego s ię  na łuczyc .

J e s t  te z  KF.WQ D ziennik co opowiada co s ię  d z ie je ,  w szęd zie , To nam 
in form uje co s ię  d z ie ję  w różnych kra jach  na sw iec ie . I  te z  j e s t  sp o r t , p i ł ­
ka nożna, k n k e t , sziatnowka e tc .  Też mAii k td rę  k r a ję , mają n a jlepszą  dru­
żynę.

Wszyscy s i e  paczą na T h r i l le r a , bo j e s t  s tra szn e  i  in te re su ją c e . To j e s t  
ta k  вате ja k  M ystery {.Mery Queen -  Who d u n n it)  wtedy zgadujemy, a lb o  w jemy 
k to  z a b i ł .  Tez są program y o h is to r ię  -  Water Margin -  Valley o f  the  Kings. 
Ja myazlę że w iękazosz by z tym znaniem by a ię  zg o d z iły . Ze te le w ija  k s z ta ­
łc i .

29 London 1966.

30 "Modern Language Journal"  1965, s .  143-174, 220-239.

"Journal of Genetic Psychology", Provincetown, Mass.,  1957, s .  143—

32 London 1967.
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Aoerican-Scandinavian Review, New York 1960, s .  42-46.



W y p ra co w an ie  I I

Cay warto czy ta d  k s ią żk i?

Ja my e ie  ie  j e a t  bardzo uarto  o zy ta d  k e ią ik i .  Od n ich  można d a jie d z ie d  
e ie  bardzo dużo- o h i в t o r i i ,  g e o g ra fii,  gram atyki i  o w ielu  innych p o trzeb -  
nyah przedmiotom.

Można a ie  dużo dow iedzid o innych krajaoh i  ich  ludziach . Takie j e a t  po­
ży teczne anod o zabytkach awojcgo kra ju . K o ią ik i te ż  aą dobrą rozrywką. Co 
j e e t  l e p ie j  n iz  c zy ta ć  k s ią żk ię  in te re su ją cą  ja k  niema e ie  co  robią? K siążki 
eg bardzo potrzebnę aby w n ich  zapiaywad różne wynalazki zrobione i  najważ­
n ie js z e  h is to ryczn e  fa k ty .  K sią żk i o różnych podobnych przedmiotów eą te ż  
potrzebnę d la  atudentów aby zdobywad wiedzę która  potrzebna j e e t  na zdanie  
egzaminów, i  dostan ie pracę taką ja k  do któ r a lbo  ja k i4  uczony.

*
W yp ra co w an ie  1ZZ

Moje u lubione z a ję c ie

Moje u lubione za ję c ie  j e e t  ohodowad ozcsurów. W Pewnego d n ia , ja k  wycho­
dziłam  ze s zk o ły , da domu, zauważyłem a tary dom, na górce, na lew ej » trony, 
od m iaeta. N ik t tam n ie  c h o d z ił, a n i p a tc z y ł ,  na ta k i  wygląd. Popatrzyłam  
na zegarek, n ie  było  póino, P om lu tko , podchodziłam, do starego  domu. Okna 
b y l i  czarne, a pare okieH, n ie  m ie l i  wogóle szyb . Podeezłam aż do drzw i. By­
l i  otw arte,  to  weszłam, do órodka, U momencie ezczu r zpad, ze  eu f i  tu . Ja wy­
straszona , pobiegłam zpowrotem do d rzw i, gdzie  weezłam. A le  drzw i b y l i  zam- 

. kn ię t* . Kopnęłam drzw i. Potem poleciałam  do ogrodu, i  wylazłam, na drzewo. 
P ię tnaście  m inut, potem, zauważyła węża na dr z ie w ie , i  damom s i ę ,  i  epad- 
wam. Znalazłam a ie  u  jam ie , gdzie  ezozury mieśkajom. Oni domie p r z y a z l i ,  i  
p r z y n ie ś l i  tnie wody, napiłam a ie . Oni i o i e l i ,  że  j a  ic h  zabrałam do domu, 
po węże, ich  aaduazom. To oni p o e z li  zemnom do domu, P o lio i ja , omie pawi-  
d z ia ła , że  niewolno tr z y  mad azozurów w domu. To pobiegłam do k a n a liza c ije  
ze  szczuram i, i  tam m ieezkałan, ■ na tr z y  tygodni. Sa naetępny d z ie ń  jedna  
grupa śpiewaków, S tra n g lers , p o s z l i  i  c h c ie l i  napiead p ły tę .  Ja powiedzia­
łam, żeby r.apiaad o szczurach. Oni n a p ia a li tak . Po m iesiącu , vos złam zpo­
wrotem do domu. Od tego dn ia , chodujem szczurów, i  zawsze ic h  odwiedzam. Oni 
aą bardzo in te le g e n t.



W y p ra c o w a n ie  IV

Moje u lub ione z a ję c ie

Jak ja  chodzę do s z k o ły , to in ie  nam w ie lu  wolnego czasu , bo zawsze nam 
dużo zadań domowych. A le ja k  skończę zadania, to  bardzo lu b ię  c zy ta ć .

W s z k o le , ja k  mamy naukę z ję zyk u  a n g ie lsk ie g o , to  ca la  k la sa  c z y ta  
w spóln ie. Czytamy w ie lu  k s ią że k  "k la sycznych”,  np. Charles IHokens. Czasami 
te  k s ią ż k i  są nudne, a le  czasami są  te ż  in te ry su ją c e .

W domu ja  lu b ię  c z y ta ć  a n g ie ls k ie  k s ią ż k i ,  bardzo łu b ie  k s ią ż k i  "Agatha 
C h r is t ie "  i  te z  g a ze ty .

A le  w le c ie ,  to  ja  lu b ię  ch o d z ić  do parku grad w " te n n is" . Dla um ie, to  
j e s t  bardzo in te ry su ją c a  gra , a le  moja rama "niewie co ja  w tym w idzę". 
Każdy rok, j e s t  w Londynie ta k i  "tournament" k tó ry  s i e  nazywa "Wimbledon" i  
w szy s tk ie  n a jle p sze  gracze w tym sp o rc ie  zebra ją  s ię  tam, i  g ra ją  te n n is .  
Ten gra cz, k tó ry  wygra w szy s tk ie  mecze, to  on, czy  ona, wygrywa nagrodę, i  
te ż  t y t u ł  "Wimbledon Champion".

Ten tournament trwa parę tygodn i, i  każdy w ieczór, to  oglądam to  na te ­
le w iz j i .

W le tn ic h  wakacjach, chodzę z  koleżanką grad w te n n is .  Lubię te ż  cho­
d z i ć  do basenu, a le  ja  wolę grać  u  te n n is .  Gramy te n n is  latem  w s zk o le  an­
g i e l s k i  a zim ie  to  gramy w badminton i  w sia tków kę. A le n a jb a rd z ie j,  to  ja  
lu b ię  te n n is .  4

W y p ra c o w a n ie  V

T elew iz ja  k s z ta łc i  ( Do you Agree?)

I  a m yślę ze  te l e v i z ia  k s z ta łu je  a le  n ie  ta k  'dużo. Bo j e s t  dużo p ro ­
gramed ja k  "coronation s t r e e t " ,  i  "crossroads" oo naprawdę n ic  n ieuczą . Też 
są  n ik to r e  programy ja k  "s ta rsky  and Butch" k tó re  troche uczą. W ta k ic h  pro­
gramach lu d zie  są pokazani co debrze ro b ie  a co n ie  ro b ie . Są te ż  programi 
"D1 on t Ask He", "Blue P e ter"  "T e ll me more", ’Tommorow"s  World" i  "World 
About Us" k tó re  są in te re su ją c e  i  pokasu ją , co te ra z  j e s t  na Z ie m ii, eo bę­
d z ie ,  ja k  s i e  zeczy  ro b i i  ta k  d a le j .  Te program są w arte żeby lu d z ie  pa­
t r z y l i  na n ie . A le  dużo lu d z ie  p a trzą  na programy k tó re  n ie  są  w arte żeby 
b y l i  pa trzone na. N ik to re  z  t ic h  programow n ie  są  dobre i  n ie  powinni b y l i  
pokaziwane na te  lew iз i i  a le  n ik to re  z  n ich  n ie  są z ł e .  Są bardzo mało bardzo  
dobrieh  programów na t e l e v i z j ,  i  n ie  tak dużo lu d z i pa tezą  na n ie . Ja m yślę



ze ve lu d z ie  k tó zy  produkują program  powinni r o b ić  w ięc e j dobrych progra­
muj a te ao są  n ie  dobre zeby w y żu ć iłi .

W y p ra c o w a n ie  VI

Moje u lub ione z a ję c ie

Moje u lubione z a ję c ie  j e s t  s z y c ie . Gdy byłam m iała to  zawsze lub iłam  
s sy c z  różne su k ie ń k i d la  la le k . Kiedy miałam p ię ć  l a t  to  zaczęłam  s z y c z ,  i  
każdy d zień  usiadłam  ko ło  mamy i  rażem szyłyśm y.

Gdy poszłam do s zk o ły  to  nauczyc ie lka  dała ntie "binka" To j e s t  m a te r ia ł, 
k tó re  ma dużo d ziu rek  i  czeba wyszywać z różnym n itka m i. A gdy byłam w iększa , 
i  poszłam do in n e j  k la ssy  to  uszyłam  sob ie  spódniczkę i  torbę.

Dużo lu d z ie  chodzą na le k c je  s z y c ia . Bo ja k  k to ś  umie szyaz to  n iep o cze -  
ba kupować ubranie i  oszczędza na p ie ttiądze . I  czasamy w s z k le p ie  ubranie  
n ie  eq u szy te  pożądnie , to  ja k  k to ś  umie dobrze szya z to  można ładne uszycz
i  j e s t  dużo tańsze.

S zy c ie  j e s t  bardzo dobre ja k  k to ś  umi szy o z . A j e s t  szkoda ja k  k to ś  umi 
szy a z , a le  niema m aszynie do szyoza .

Też lu b ię  c zy ta ć , w donn mam bardzo dużo k s ią żek . W s z k o le  te z  czytamy 
■■już.) k s ią że k . Moja n a jle p sza  autorka j e s t  "Joan Lingard". Ona n a p isza ła  bar­
dzo dużo k s z ią że k ,  a le  n ie  j e s t  bardzo popularna.

To gdy mam czaś to  zawsze szyjem  a lbo  czytam , i  to  j e s t  dlaczego ja  n ie  
mam czasu odrab iać p o ls k ie  zadanie domowe.

W y p ra c o w a n ie  V II

Moje u lub ione z a ję c ie

Moje u lubione z a ję c ie  j e s t  muzyka. Kiedy miałem d z ie w ię ć  la t  zacząłem  le ­
k c je  na fo r te p ia n ie .  Od samego początku  zakochałem s ię  w fo r te p ia n ie .  Chodzę 
na le k c ję  do ta k ie j  s ta r s z e j  p a n i, k tó ra  pochodzi z C zechosłow acji. J e s t  ona 
bardzo łubianą ko b ie tą  i  bardzo dobrą nauczyc ie lką . Wyuczyła mnie na k i lk a  
egzaninA) i  w szy s tk ie  zdałem. Za rok będę m iał "0"Level z muzyki.

Jestem  bak zainteresow any w graniu  na fo r te p ia n ie ,  że  c z ę s to  chodzę do 
b ib l i o t e k i ,  aby zn a le ść  k s ią ż k i  k tó re  mają mizykę w środku. Te k s ią ż k i  za ­
w iera ją  muzykę z film ów .

Ja n ia  ty lk o  gram na fo r te p ia n ie ,  ja  s ię  ta kże  uczę p is a ć  muzykę. To 
j e s t  dużo tru d n ie js ze  a le  także  j e s t  in te re su ją c e .



Kiedy n ie  je s tem  z a ję ty  muzyką to  czytam  k s ią ż k i .  P rzeczyta łem  bardzo du~ 
żo k s ią że k , a le  w ięk szo ść  ich  b y ły  a n g ie ls k ie ,  d la teg o  że n ie  miałem szansy  

d o sta ć  dużo p o lsk ic h .
Czytałem  ju ż  parę ks ią żek  k tó re  opisywały

W yp ra co w an ie  V I I I

Moje Ulubione za ję c ie

Moje u lubione z a ję c ia  są p i łk a  nożr.a i  a th le t ik a .  W zim ie gram dość  du­
żo  w p i łk ę  nożna. Dla s zk o ły  a n g ie ls k ie j  n ie  mogę g ra ć  bo meczy są w sobotę  
rano k ied y  j e s t  Polaka Szko ła . Mogę chociaż g rać  d la  drużyny klasow ej p rze ­
ciw innych k la s . U zeszłym  roku bardzo dobrze grałem i  a zc ze liłe m  c z te ry  
branki w tr z e c h  meczach. Moja klasa  wygrała l ig ę  i  n ie  p rzeg ra ła  a n i je d n e j  
gry. Moja k la sa  te z  wygrała b ie g  na p r z e ła j .

B ieg liśm y p ię ć  m il p rze z  b ło to  i  bagno i  nawet p rzez strum yk k tó ry  b y l  
zamrożony. Tylko b ieg łem  szybko zyby p rę d ze j s ię  d o s ta ć  do k la sy  g d zie  b y ło  
c ie p ło  i  p rzyb ieg łem  s z u z ty  я s to d u u d z iez tu . Potem musiałem d la  szk o ły  b ie ­
gać przeciw  innych s zk ó l i  raz przyszłem  d z ie s ią ty .

N ajw ięcej lu b ię  z w szys tk ic h  a th le t ik ę  i  b ieg a n ie . W tym roku moja k la ­
sa poraź p ierw szy wygrała tak  nazywane "Sports Day". Ja d la  k la sy  wygrałem 
osiem set metrów i  w szystko  polegało  na o sta tn im  b ieg u , s z ta fe ta .  Ja biegłem  
o sta tn im  i  musiałem wygrać. Jakoś w o s ta tn ic h  p ię ć  metrach pierw szego dogo­
n iłem  i  wygraliśmy 128 punktów do 127.

W y p ra c o w a n ie  IX

Moje u lub ione z a ję c ie

Ja mam pare u lub ione z a ję c ie  jed en , k tó ry  musim ty lk o  oglondać a pare 
k tó re  musim zb ie ra ć . Moje n a jle p sze  j e e t  o autach. Każdym rokiem  z  ta  tern 
idziem y do C arls, Court zobaczyć w szy s tk ie  auta na wystaw ie w Motor Show. 
zmienna w ko sz tu  od c z te rd z e s tu  siedem ty s ię c y  funtów  do najw isze.j d la  S o l l s  
Royae. oartnaque... do ty s ią c  p ię ć  s e t  fu n tu u  . d la  Honda Accord. Ja-mam m arzenie, 
zeby ja k  będziem  s ta r s zy  kupie ładne, sportowe au to  ja k  Lamborghini a lbo  
F errari. W tym roku zaczynają  nawet auta  k tó re  je żd żą  na b a tte r ia c h  a lbo  na 
n a fc ie . Są te z  f i r n y  k tó re  rob ią  nowe reproductc je  a u t z  czasy  1890-1930, 
t y l e  lu d z ie  chcą j e  ze  m usiś czekać  tr z y  albo c z te r y  la t .  Zanim d o s ta n ie sz . 
Moje drugie z a ję c ie  j e s t  zb ie ra n ie  pudła  zapa łek z  obrazami na nimy. Pare



dni temu kupialem  a ob ie  dwie e e r ie  k tó re  m ie l i  pay i  d z ik ie  zu ie r zę n ta  An- 
g l i  (.d janaście w każdej s e r i i ) .

Można doetad  bardzo duzo rożnych e e r i i ,  au ta ,  obrazy e su e d zc ii 3 ryby, 
budynki, lu d z ie ,  sam oloty, kw ia ty , i  mundury ż o łn ie r e k ie . Razem ja  mam 

dw ieśc ie  p ię d z ie s ią t  różnych.
W a r t y k u l e  tym  p o d a j ą c  p r z y k ł a d y  j ę z y k o w e ,  b ę d ę  p o d a w a ła  j a ­

k o  l o k a l i z a c j ę  n u m e r ,  j a k i m  o z n a c z y ł a m  k o l e j n e  w y p r a c o w a n ie .

WOKALICZNE CECHY FONETYCZNE UTRWALONE GRAFICZNIE

W z a k r e s i e  s y s t e m u  w o k a l i c z n e g o  n a j w i ę c e j  b łę d ó w  o r t o g r a f i ­
c z n y c h  d o t y c z y  z a p i s u  s a m o g ło s e k  n o so w y c h .  J a k  w iadom o s y s t e m  
j ę z y k a  a n g i e l s k i e g o  n i e  p o s i a d a  w sw oim  z a s o b i e  s a m o g ło s e k  n o ­
s o w y c h .  D l a t e g o  t e ż  d z i e c i  m & / ią c  p o  p o l s k u  p r e z e n t u j ą  a s y n ­
c h r o n i c z n ą  wymowę s a m o g ło s e k  n i e  t y l k o  p r z e d  s p ó ł g ł o s k a m i  z w a r ­
ty m i  i  z w a r t o - s z c z e l i n o w y m i  a l e  r & m i e ż  p r z e d  s p ó ł g ł o s k ą  s z c z e ­
l i n o w ą  a  t a k ż e  w w ypadku  s a m o g ł o s k i  t y l n e j  - ą  w w y g ł o s i e .  S a ­
m o g ło s k a  p r z e d n i a  - ę  w w y g ł o s i e  o r a z  p r z e d  p ó ł o t w a r t ą  j e s t  r e a -  

’ i z o w a n a  j a k o  o d p o w i e d n i a  u s t n a .
W t e k s t a c h  w y p ra c o w a ń  c z ę s t o  w y s t ę p u j e  p i s o w n i a  z g o d n a  z wy­

mową, a  m i a n o w i c i e  o d n o s o w i e n i e  s a m o g ł o s k i  - ę  w w y g ł o s i e :  ekoń-  
osa -  I V ,  iHdse -  I V ,  troche  -  V , naprawdę -  V , myślę -  V, d ru -  

żyne -  I  i  c z ę s t o  a ie  -  I I .
N i e k i e d y  w ty m  sanym  z d a n i u  w y s t ę p u j ą  o b o c z n i e  fo rm y  z wy­

g ło s o w ą  n o só w k ą  p r z e d n i ą  o r a z  s a m o g ł o s k ą  o d n o s o w io n ą :  akoHcze / /  
lu b ię  -  I V ,  c z a s e m  n a w e t  o b o c z n i e  w tym  samym w y r a z i e :  lu b ię  / /  

lu b ie  -  IV.
Czasem  w y s t ę p u j e  z a p i s  n i e k o n s e k w e n t n e j ,  w t ó r n e j  s a m o g ł o s k i  

n o s o w e j  - ę  w w y g ł o s i e :  co e ie  d z ie ję  / /  co s ię  d z ie je  -  I ,  p o -  

trzebnę  -  I I ,  co  m ożna u z n a ć  z a  h i p e r y z m .
H i e k i e d y  s p o t k a ć  można w p i ż m i e  w t ó r n ą ,  r o z ł o ż o n ą  nosów kę 

- ę  n a  s a m a g ł o s k ę  e i  s p ó ł g ł o s k ę  p ó ł o t w a r t ą  m: chodujem  -  I I I .
Nosów ka t y l n a  - q  w wymowie byw a n a j - c z ę ś e i e j  w ym aw iana  a s y n ­

c h r o n i c z n i e .  Z n a j d u j e  t o  w y r a z  w o r t o g r a f i i ,  w z a p i s i e  t a k i c h  

w y ra z ó w ,  j a k :  mieśkajom  -  I I I ,  ze плот -  I I I ,  zaduezom -  I I I .
W ś r ó d g ł o s i e  r o ż n a  z n a l e ź ć  w p i ś m i e  ś l a d  r o z ł o ż o n e j  a r t y k u ­

l a c j i  ( z g o d n e j  z n o rm ą  o g ó l n o p o l s k ą )  s a m o g ł o s k i  n o s o w e j  p r z e d  
z w a r t ą :  oglondad  -  IX ,  a  t a k ż e  za p ew n e  w a h a n ie  c o  do r o d z a j u



a r t y k u l a c j i  s a m o g ł o s k i  p r z e d n i e j  - ę  p r z e d  z w a r t ą :  z > : n 4 t - f - -

IX .
P r z e d  s p ó ł g ł o s k ą  p ó ł o t w a r t ą  ł  w y s t ą p i ł  z a p i s  zg o d n y  z  wy­

mową, a  w i ę c  z a t r a t a  n o s o w o ś c i  - ę :  kopnęłam  -  I I I .
F a k t ,  ż e  w j ę z y k u  a n g i e l s k i m  n i e  ma a r t y k u l a c y j n e j  o b o c z n o ­

ś c i  s a m o g ł o s k i  i  o r a z  y  ma l i c z n e  r e p e r k u s j e  w w ym owie, a  co  

z a  ty m  i d z i e  w p i s o w n i  d z i e c i .  B a r d z o  c z ę s t o  z d a r z a  s i ę  m ia n o -  
w i ś c i e  m i e s z a n i e  w p i ż m i e  i  o r a z  y ,  n a j c z ę ś c i e j  j e s t  t o  w 
m i e j s c u  y : m isz lę  ( -  m y ś l ę )  -  I ;  do n a jw ieze j (=  do  n a j w y ż s z e j )
-  IX ; z tic h  (=  z t y c h )  -  V; dobrich  ( “  d o b r y c h )  -  V; programi 
( =  p r o g ra m y )  -  V; pokaziuane (=  p o k a z y w a n e )  -  V; a l e  z d a r z a  s i ę  
t e ż  s y t u a c j a  o d w r o t n a !  czasamy ( — c z a s a m i )  — V I .

S p o t k a ó  m ożna n i e k i e d y  o b o c z n o ś c i  w wymowie, a  c o  z a  tym  
i d z i e  w p i s o w n i ,  s a m o g ł o s k i  y  C lu b  i )  o r a z  e ( l u t  ’ e ) ,  z a ­
równo w ś r ó d g ł o s i e :  in te ry su ją c e  ( Czasami te  k s ią ż k i  są nudne, a le  
ozaeami eą in te re su ją c e )  — IV ;  dow iedzid  ( Od n ich  można dowxedzid s i e  
bardzo dużo o h i s t o r i i ,  g e o g r a fi i , gram atyki w ie lu  innych potrzebnych  
przedm iotów ) -  I I ,  c h o c i a ż  w ty m  w ypadku  może t o  b y ć  r a c z e j  f a k t  
f l e k s y j n y , w y ró w n a n ie  do t y p u  k o n i u g a c y j n e o o  - i d ,  j a k  i  w wy­
g ł o s i e :  tygodni ( i  tam m ieszkałam , na tr z y  ty g o d n i) -  III; na lew e j  
s tro n y  {zauważyłam s ta r y  dcm, na górce, na lew ej s tr o n y , od m ia s ta )  — I I I .

Z d a r z a  s i ę  t e ż  ś c i ą g n i ę c i e  w y g ło so w e g o  - e j  u  - i :  w szk o le  
a n g ie ls k i  (.Gramy te n n is  la tem  w s zk o le  a n g ie ls k i )  - I V .  ^

KONSONANTYCZNE CECHY FONETYCZNE UTRWALONE GRAFICZNIE

W z a k r e s i e  s y s t e m u  k o n s o n a n t y c z n e g o  w y s t ę p u j ą  c z ę s t e  z a b u r z e ­
n i a  w z w ią z k u  z z a p i s e m  s p ó ł g ł o s e k  p a l a t a l n y c h .  S z c z e g ó l n i e  
s i l n i e  w y s t ę p u j e  z a c h w i a n i e  o b o c z n o ś c i  s p ó ł g ł o s e k  p a l a t a l n y c h  
s z c z e l i n o w y c h  i  z w a r t o s z c z e l i n o w y c h  do  o d p o w i a d a j ą c y c h  im t w a r ­

dych  s p ó ł g ł o s e k  t e g o  t y p u .
Z a p i s y w a n e  s ą  m i a n o w i c i e  d z i ą s ł o w a  s z c z e l i n o w a  s z  -  w m i e j ­

s c u  ś ro d k o w o  ję z y k o w e  j  ś :  m yszlę  (=  m y ś l ę )  т  I; w iększo ss  ( *  

w i ę k s z o ś ć )  -  I ;  m isz lę  (=  m y ś l ę )  -  I ;  c z y  t e ż  z w a r t o s z c z e l i n o -  
w e j  d z i ą s ł o w e j  c z  w m i e j s c u  ś ro d k o w o  ję z y k o w e  j  c:  s zy c z  (=  s z y ć ) :  
Gdy byłam m iała  to  zawsze lubiłam  s zy c z  su k ie n k i d la  la le k  -  V I ; Kiedy 
miałam p ię d  la t  to  zaczęłam  s zy c z  i  każdy d zień  usiadłam  koło  mamy i  razem 
8żyłyśm y -  VI ; Bo ja k  k to ś  umie szy cz  to  niepoczeba kupajad ubranie i



oszczędza  na p ien ią d ze  -  V I ;  S zy c ie  j e e t  bardzo dobre ja k  k to ś  umie 
szya z  -  VI ; A j e e t  szkoda ja k  k to é  umi e zy c z , a le  n ie  ma m aszynie do 
esycza  -  VI ; I  czasany w s z k le p ie  ubrania n ie  są u s zy te  pożądnie, to  ja k  
k to é  umi dobrze szyaz to  można ładne uszy  ca, i  j e s t  dużo tańsze  -  V I , cz y  
t e ż  o d w r o t n i e ,  s z c z e l i n o w e j  p a l a t a l n e j  é  w m i e j s c u  s z c z e l i n o w e j  
d z i ą s ł o w e j  s z :  m ieśkajom  ( = m i e s z k a j ą ) :  Znalazłam s ie  w ja m ie , gdzie  
szc zu ry  mieékajom  -  I l l s  m usié (=  m u s i s z ) :  ty le  lu d z ie  choą j e  ze  
m usié azekad  tr z y  a lbo o z te ry  l a t  [ . . . J  zanim d o sta n iesz  -  IX .

Z d a r z a  s i ę  t e ż  w y s t ę p o w a n ie  t w a r d y c h  s z c z e l i n o w y c h  i  z w a r t o -  
s z c z e l i n o w y c h  p r z e d n i o j ę z y k o w o - z ę b o w y c h  а , в w m i e j s c u  ś r o d k o -  
w o ję z y k o w e j  d , é  п р . :  m ysie  (=  m y ś l ę ) :  Ja mysie że j e e t  bardzo  
warto asy zad k s ią ż k i  -  I I  > ro b ie  (=  r o b i ć ) :  W ta k ich  programach lu ­
d z ie  sa pokazani co dobrze rob ią  a co n ie  ro b ie  -  V; dow iedzieć  (= d o ­
w i e d z i e ć ) :  Można s i e  dużo dow iedzie o innych krajaoh i  ic h  ludziach  -  I I .

C h a r a k t e r y s t y c z n y m  p r z y k ł a d e m  j e s t  pew na t e n d e n c j a  do  z a p i s u  
a r ty k u ł o w a n y c h  ta m  s p ó ł g ł o s e k  s z c z e l i n o w y c h  ( c z y  z w a r t o s z c z e l i -  
nowych) d z i ą s ł o w y c h  p a l a t a l n y c h  # ,  Ê, S ,  jf w p o s t a c i  e z i , ż i ,  
e z i ,  d r z i ,  j a k  п р . :  k s z ią że k  ( = k s i ą ż e k ) :  W domu mam bardzo dużo 
k s z ią że k  -  VI ; V szk o le  te z  czytamy dużo ksziążen. -  V I ;  Ona nap isa ła  
bardzo di'żo k s z ią że k ,  a le  n ie  j e s t  bardzo popularna  -  V I ;  s z i a t  kawka (= 
s i a t k ó w k a ) :  I  te ż  j e s t  s p o r t,  p i łk a  nożna, k r ik e t ,  szia tkow ka e to . - I ;  
na d rziew ie  ( = n a  d r z e w i e ) ;  P ię tn a śc ie  m inut, potem, zauważyła węża 
na d rz iew ie  i  darwam s i ę ,  i  spadwam -  I I I .

Ma t o  s w o je  u z a s a d n i e n i e  w a r t y k u l a c j i  d z i e c i  p o l s k i e g o  p o ­
c h o d z e n i a  w A n g l i i ,  a  m i a n o w i c i e  i n t e r f e r e n c j i  a n g i e l s k i e g o  s y ­
s t e m u  k o n s o n a n t y c z n e g o  n a  s y s t e m  f o n e t y c z n y  u c z n ió w  m ów iących  po 
p o l s k u .  J a k  w ia d o m o ,  s y s t e m  f o n o l o g i c z n y  p o l s k i e g o  j ę z y k a  l i t e ­
r a c k i e g o  p o s i a d a  dw ie  k o r e l a c j e  ( o p o z y c j e  p r y w a ty w n e ,  p r o p o r c j o ­
n a l n e  i  j e d n o w y m ia r o w e ) ,  a  m i a n o w i c i e  k o r e l a ć j ę  p a l a t a l n o ś c i  i  

d ź w i ę c z n o ś c i .  W s k ł a d  k o r e l a c j i  p a l a t a l n o ś c i  w c h o d z ą  t a k i e  p a r y  
o p o z y c j i  p r y w a ty w n y c h , p r o p o r c j o n a l n y c h  i  je d n o w y m ia r o w y c h ,  j a k :  

p  s p ,  b : b ' ,  m : m,  f  : f , V : v , c : ć ,  £ : |  ? ć  : Ć , |  :
: g ,  s  ; ś ,  z : Ź ,  S : ś ,  Ï  : ź ,  n  : ń ,  к : к ',  g : g .

W j ę z y k u  a n g i e l s k i m  za ró w n o  w j e g o  f o r m i e  l i t e r a c k i e j  ,  ja )c  
i  d i a l e k t a c h  a n g i e l s k i c h  n i e  ma f o n o l o g i c z n e j  o p o z y c j i  p a l a t a l n o -  

ś c i .
Z a g a d n i e n i e  r e d u k c j i  k o r e l a c j i  p a l a t a l n o ś c i  p o l s k i e g o  j ę z y ­

k a  m ów ionego w A n g l i i ,  p o l e g a j ą c e  n a  z n i e s i e n i u  o p o z y c j i  s z e r e ­
gów p a l a t a l n y c h  i  f u n k c j o n a l n i e  m i ę k k i c h  s z c z e l i n o w y c h  i  z w a r t o -



s z c z e l i n o w y c h  z o s t a ł o  om ów ione s z c z e g ó ł o w o  p r z e z e  m n ie  w a r t y k u ­
ł a c h  Redukcja k o r e la c ji  p a la ta ln o śo i p o lsk iego  ję zyk a  manionego u A n g lii

• 34w stosunku do p o lsk ieg o  ję zyka  l ite ra c k ie g o  o r a z  Itoagi o system ie  kon- 
eonantycznych o p o zy c ji fono log icznych  p o lsk ieg o  ję zyka  m ójionego  u W ie lk ie j  
B ry ta n ii '* J . P o r ó w n a n ie  m ia n o w ic i e  w j ę z y k u  p o l s k i m  i  a n g i e l s k i m  
s z e r e g ó w  £  i  ś ,  fi i  ó w y k a z u je  b r a k  w j ę z y k u  a n g i e l s k i m  o d p o ­
w ie d n ik ó w  d l a  p o l s k i c h  fonemów ś r o d k o w o ję z y k o w y c h  ś ,  i ,  6 ,  |  o -  

r a z  o d m ie n n ą  r e a l i z a c j ę  d z i ą s ł o w y c h  S ,  2 , ó ,  g ,  j a k o  l e k k o  
s p a l a t a l i z o w a n y c h  2 ’, fi’, 2 ’. Tak w i ę c  obok  p o l s k i c h  s  i  ś ,
z i  ź , c i ć ,  z i  ^ i s t n i e j ą  j e d y n i e  a n g i e l s k i e  S’, i \  ć \  £>.

Z p u n k t u  w i d z e n i a  f o n o l o g i c z n e g o  a n g i e l s k i e  fonemy 5 ’, 2’, fij 
jj’ z a j m u j ą  p o ś r e d n i e  m i e j s c e  m ię d z y  p o l s k i m i  m ię k k im i  i  f u n k c j o ­
n a l n i e  m i ę k k i m i .

W j ę z y k u  d z i e c i  p o l s k i c h  w W i e l k i e j  B r y t a n i i  o b s e r w u j e  s i ę  
w i ę c  z j a w i s k o  u t o ż s a m i a n i a  fonemów § ’, 2 ’, fi’, j*’ z p o l s k i m i  § ,
2 ,  fi, ^ l u b  ś ,  i ,  ć ,  Ta s y t u a c j a ,  j a k  i  i s t n i e n i e  w
j ę z y k u  a n g i e l s k i m  fonemów s z c z e l i n o w y c h  p a l a t a l n y c h  p o c i ą g a  za  
s o b ą  p o j a w i e n i e  s i ę  s p ó ł g ł o s e k  s z c z e l i n o w y c h  i  z w a r t o s z c z e l i n o -  
wych d z i ą s ł o w y c h  p a l a t a l n y c h  Ś ,  i ,  é ,  | .

P o ró w n a n i e  r e a l i z a c j i  t y c h  s p ó ł g ł o s e k  w p o l s k i m  j ę z y k u  mó­
w ionym  w W i e l k i e j  B r y t a n i i  i  w s t o s u n k u  do p o l s k i e g o ,  j ę z y k a  l i ­
t e r a c k i e g o  o r a z  do  j ę z y k a  a n g i e l s k i e g o  p r z e d s t a w i o n e  j e s t  w 
t a b .  1 .

W t e k ś c i e  p i s a n y m  d a j e  o s o b i e  z n a ć  r ó w n i e ż  m a ją c e  swą 
p r z y c z y n ę  w b i l i n g w i z j n i e  p o l s k o - a n g i e l s k i m  p r z e s u n i ę c i e  a r t y k u ­
l a c j i  s p ó ł g ł o s e k  p r z e d n i o j ę z y k o w o - z ę b o w y c h  s z c z e l i n o w y c h  i  z w a r -
t o s z c z e l i n o w y c h  k u  t y ł o w i ,  p o w o d u ją c e  i c h  a r t y k u l a c j ę  d z i ą s ł o -

3 6
wą . w o r t o g r a f i i  p o w o d u je  t o  z a m ie n n e  n i e k i e d y  u ż y w a n ie  s p ó ł ­
g ł o s e k  s z c z e l i n o w y c h  p r z e d n i o j ę z y k o w o - z ę b o w y c h  s } z  i  d z i ą s ł o ­
wych 8 ,  z ( r z ,  ż ) ,  a  m i a n o w i c i e  w y s t ą p i e n i e  s z  w m i e j s c u  s : 
u e z k le p ie  (=  w s k l e p i e ) :  I  czasamy u  s z k le p ie  ubranie n ie  eg u szy te  po -

34
8 . S t a n e c k  a-T y r  a 1 s к a ,  Redukcja k o r e la c ji  p a la ta ln o śc i  

p o lsk ie g o  języka  mówionego w A n g lii w stosunku  do p o lsk ieg o  je żyk a  l i t e r a ­
ck ie g o ,  "Acta U n iv e r s i t a t i s  L odziens is" ,  F o l ia  L in g u is t ic s  {u druku).

35
И. S t a n e c k  a-T y r  a 1 s к a ,  liwagi o sy stem ie  konsonantycznych  

o p o zyc ji fonologicznych  po lsk iego  języka  mówionego w W ie lk ie j  B r y t a n i i , Po­
lon ica  V, Polska Akademia Nauk, Wrocław (w druku).
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Por. L. D y d y m s k i ,  Wpływ ję zyk a  an g ie lsk ieg o  na wymowę po lską  

m łodzieży w Londynie, "Journa l of Educational Psychology" 1958, *. 7.



T a b e l a  1

R eal izac ja  spółgłosek szczelinowych i zw artoszcze l1 nowych 
w języku ogólnopolskim, angielskim  i polskim języku mówionym 

w W ielk ie j Brytani i

1 -  Język ogólnopol­
ski

2 -  Język ang ie lsk i
3 -  Język polski w 

W ielkiej Brytanii

P rzędni o- 
językowo- 

zębowe

Przednio-
językowo-
dziąsłowe

............................... T
P rzędni o języ -  
kowo-dzi ąsłowe 

spa l a t a l i  zo- 
wane

Środkowo*
językowe

I
j zwarto­

szczel i* 
nowe

i

i c ' % Ć> ъ
2

3 c ’ i ”  * • 1
j  szczel i -  

nowe
г S, Z Î .  i ś .  ź
2 S, z Г, r

! 3 s ,  z i .  *

àqdnie, to  ja k  k to é  umi dobrze s zy e z  to  można ładne uszyoz i  j e e t  dużo tań­
sze  - V I ;  n ap ieza ła  (=  n a p i s a ł a ) :  Ona naprężała bardzo dużo k s z ią że k ,  
a le  n ie  j e s t  bardzo popularna  — V , o r a z  2 ( i ,  r z )  w m i e j s c u  z :  лаг- 
зад ( »  r a z e m ) :  Kiedy miałam p i ę ć  la t  to  zaczęłam  szy e z  i  każdy dzień  u— 
siadłam  ko ło  mamy i  rażem szyłyśm y  - V I ;  nazywa (® n a z y w a ) :  Każdy rok  
j e s t  w Londynie ta k i  "tournam ent" k tó ry  s i ę  nazywa " W im b le d o n i  w szy s tk ie  
n a jle p sze  graeze w tym sp o rc ie  zebra ją  s ię  tam, i  g ra ją  te n n is  -  I V ,  a  
t a k ż e  a w m i e j s c u  8 ( i ,  r z  ) ; zeezy  (=  r z e c z y ) :  pokazują  [•••} 
ja k  s i e  ze ezy  ro b i -  V; k tó zy  (=  k t ó r z y ) ;  lu d z ie  k tó sy  produkują p ro -  
grami -  V; zyby  (.= ż e b y ) :  biegłem  szybko  zyby p rę d ze j s i ę  d o s ta ć  do 
k la sy  -  V I I I .

Z a c h w i a n i a  o r t o g r a f i c z n e  c z ę s t e  s ą  r ó w n i e ż  w z a p i s i e  s p ó ł ­
g ł o s e k  z w a r t y c h  t w a r d y c h  i  p a l a t a l n y c h ,  j a k  n p .  m / /  m, a  co  z a  
tym  i d z i e  mi / / m y :  m ia ła  ( =  m a ł a ) :  Gdy byłam m iała to  zawsze lu b ia -  
łam szy e z  różne su k ie n k i d la  la le k  -  V I ;  ezaeamy ( *  c z a s a m i ) :  I  e га­
гату w a zk le p ie  ubrania n ie  są u szy te  pożądnie - V I ,  a  t a k ż e  n / /  ii: 
dzień  (=  d z i e r i ) :  Kiedy miałam p ię ć  la t  to  zaczęłam  s zy e z , i  każdy dzień  
usiadłam  ko ło  mamy i  rażem szyłyśm y -  V I ;  okierf ( =  o k i e n ) :  Okna b y l i  
szarr^e, a pare okieri, n ie  m ie l i  wogóle szyb  -  III, c z y  к / /  11: k s ią ż -  
k ię  (Co j e s t  i  l e p ie j  n iz  c z y ta ć  k s ią ż k ię  in te re su ją c ą  ja k  niema s ie  co 
robie?  -  I I ) 3 7 .
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Być sioźe j e s t  to  n iek iedy  odziedziczony po rodzicach mazowiecki typ

wyaowy.



S to s u n k o w o  c z ę s t o  z a o b s e rw o w a ć  można w p i ś m i e  u p r o s z c z e n i a  
a r t y k u l a c y j n e . O p ró c z  z g o d n y c h  z p o p r a w n ą  wymową u p o d o b n ie ń  t y p u  
(U к  p ię d z ie a ią t  ( Razem ja  mam dw ieśc ie p ię d z ie a ią t  różnych

I X ) ,  w y s t ę p u j ą  n a d e r  c z ę s t e  u p o d o b n i e n i a  w g r u p a c h  s p ó ł g ł o s k o ­
w y c h ,  g d z i e  p o j a w i a  s i ę  s p ó ł g ł o s k a  z a w a r t a  p r z e d n i o j ę z y k o w o - z ę -  
bow a a  p o  n i e j  s z c z e l i n o w a  d z i ą s ł o w a ,  t y p u  t r a  ( f S * S if * S ) ,  
dra  ( d i  -  -  | ) . "  сввЬа ( •  t r z e b a ) »  To j e s t  m a ter ia ł k tó re  ma dużo 
da iorek i  caeba wyeaywać a różnymi n itk o m  — VI j niepoeaeba  ( *  n i e  p o ­
t r z e b a ) :  Bo ja k  k to ś  umie a sycz to  niepocaeba kupować ubranie i  oszczędza  
na p ien ią d ze  -VI; paazą ( “ p a t r z ą ) :  Woayscy a ie  paosą na T h r i l le r s  bo 
je a t  atraaane i  in te re su ją c e  -  I ,  a  t a k ż e  e t r z  ( s t §  — SfiS * SIS): 
azoae liłem  ( «  s t r z e l i ł e m ) :  W aea złym  roku bardzo dobrze grałem i  a zc ze -  

l i łe m  c z te r y  bramki w tr z e c h  meczach — V I I I .
N i e k i e d y  u p o d o b n i e n i a  p o d  w z g lę d e m  m i e j s c a  a r t y k u l a c j i  o d b i t e  

w p i ś m i e  m a ją  c h a r a k t e r  u p o d o b n i e n i a  p o s t ę p o w e g o  t y p u  t i  s  tS  a

& s  %6: p a te z y ł  ( *  p a t r z y ł )  : N ik t tam n ie  ch o d z ił a n i p a tc s y ł ,  na 
ta k i  wygląd -  III; pa tczą  ( “  p a t r z ą ) :  Są bardzo mało bardzo dobrich  
programów na t e le w iz j i  i  n ie  ta k  dużo lu d z i pa tczą  na n ie  -  V , a  n a w e t  
n i e s y s t e m o w e  u p o d o b n i e n i a  p o s tę p o w e  p o d  w z g lę d e m  m i e j s c a  a r t y k u ­
l a c j i  z r o z p o d o b n i e n i e m  p o d  w z g lę d e m  d ź w i ę c z n o ś c i  ( d 2 Ł dŹ *

* d f i ) :  doEwi ( *  d r z w i ) ;  Podeazłan aż do dczwi -  III.
Z d a r z a j ą  s i ę  r ó w n i e ż  u p r o s z c z e n i a  w g r u p a c h  s p ó łg ł o s e k  s z c z e ­

l i n o w y c h ,  j a k  n p .  S8 -  88 -  8  ( ł ą c z n i e  z wymową i  w - jm ie js c u  y ):  
do najw iaaej ( » d o  n a j w y ż s z e j ) :  Zmienna w koaatu od c z te r d z ie ś c i  aiedem  
ty a ię c y  funtów  do n a jw icze j d la  R olla  Royce cormaąue do ty a ią c  p ię ć s e t  
funtów  d la  Honda Acaorc -  IX.

A s y m i l a c j ą  p o d  w z g lę d e m  m i ę k k o ś c i  j e s t  z m ia n a  m i e j s c a  a r t y ­
k u l a c j i  s p ó ł g ł o s k i  t y l n o j ę z y k o w e j  s z c z e l i n o w e j  n a  ś r o d k o w o j ę z y ­
kową ś  (j^ć * ś ć ) :  ś c i e l i  ( *  c h c i e l i ) ;  Oni ś c i e l i  że j a  ic h  Babra­

łam do domu,  po węże, ic h  zaduezom -  III.
M ię d z y  p o d o b n i e  a r ty k u ł o w a n y m i  tj i  u z a n i k a  z w a r t a  s p ó ł ­

g ł o s k a  t  ( y t u  * \}u):  k a z ta łu je  (=  k s z t a ł t u j e  X k s z t a ł c i ) :  la  
m yślę ze te le w iz ia  k e z ta łu je  a le  n ie  ta k  dużo -  V.

W y s t ą p i ł y  r ó w n i e ż  p e w n e ,  a c z k o l w i e k  n i e w i e l k i e ,  z a c h w i a n i a  w 
z a k r e s i e  d ź w i ę c z n o ś c i ,  a  m i a n o w i c i e  w y s t ą p i e n i e  s p ó ł g ł o s k i  z w a r ­
t e j  b e z d ź w i ę c z n e j  p  w m i e j s c u  b :  po  (=  b o ) :  ja  ic h  zabrałam do 
domu, po węże, ic h  zaduezom, z d r u g i e j  z a ś  s t r o n y  w y s t ą p i ł y  d ź w i ę c z ­
n e  s p ó ł g ł o s k i  s z c z e l i n o w e  z w m i e j s c u  b e z d ź w i ę c z n y c h  s :  o s ta t ­
nim  ( =  o s t a t n i ) :  Ja b iegłem  osta tn im  i  mueiałem wygrać -  V I I ;  a su zty



etocteudzieztu  ( *  s z ó s t y ,  s t u  d w u d z i e s t u ) :  biegłem  aauzty  з atodw udzie- 
z tu  -  V I I I ;  zpcid (= s p a d ł )  s и momencrie s z c zu r  zpad ze  s u f i tu  
I I I 3 ®. J e d n a k  b y ć  może s ą  t o  po  p r o s t u  b ł ę d y ,  k t ó r e  s p o t y k a  s i ę  

t a k ż e  w n a s z y c h  s z k o ł a c h .
C e ch y  d o t y c z ą c e  z a p i s y w a n i a  w y ra z ó w ,  w k t ó r y c h  w y s t ę p u j e  p ó ł ­

o t w a r t a  s p ó ł g ł o s k a  i  ś w i a d c z ą  o  wymowie t e j  g ł o s k i  j a k o  u n i e -  
z g ł o s k o t w ó r c z e g o .  A m i a n o w i c i e  j e s t  o n a  z a p i s y w a n a  j a k o  w ( a n o .
t z w .  d u b e ll  w), k t ó r a  t o  g ł o s k a  w j ę z y k u  a n g i e l s k i m  ma wymowę

39z g o d n ą  z u n i e z g ł o s k o t w ó r c z y m  ( y )  : darwam s i ę i  i  spadwam (.P ię t­
naśc ie  m inut,  potem, zauważyła węża na d rz ie w ie , i  darwarn s i ę ,  i  spadwam)

-  Ш .
C zasem  p r z e d  u  p o j a w i a  s i ę  s p ó ł g ł o s k a  2 ( a r t y k u ł o w a n a  j a ­

ko  u n i e z g ł o s k o t w ó r c z e )  : nałuozya  ( I  on i odpowiadają prawda, i  można 

ooé s tego s i ę  n a łu c zyć  ) -  I .
In n y m  r a z e m  z d a r z a  s i ę  u t o ż s a m i a n i e  s p ó ł g ł o s k i  ł  z ł ,  n p .  

p iłk a  ( = p i ł k a ) :  W zim ie gram dość  dużo w p i łk ę  nożna -  V I I I ;  ( b y t  = 
b y ł ) :  b ieg lidm y  [ . . . ]  p rzez  strum yk k tó ry  b y t zamrożony -  V I I I ;  s zk o ła  

(,= s z k o ł a ) :  Potem musiałem d la  s zk o ły  b ie g a ć  przeciw  inny eh s z k ó ł -  V I I I .  
D z i e c i  n a j c z ę ś c i e j  u t o ż s a m i a j ą  s p ó ł g ł o s k ę  ł  z l  w m o w ie ,  a  t a k ­
że  w p i ś m i e  w t e d y ,  gdy r o d z i c e  p r e z e n t u j ą  t y p  wymowy ł  j a k o  

g ł o s k i  p r z e d n i o j ę z y k o w o - z ę b o w e j .
Tak  w i ę c  w pew nych  w y p a d k a c h  a n g i e l s k a  i n t e r f e r e n c j a  może U- 

t r w a l a ć  c e c h y  j ę z y k o w e ,  k t ó r e  d z i e c i  u r o d z o n e  w W i e l k i e j  B r y t a ­
n i i  n a b y ł y  o d  r o d z i c a  p o l s k i e g o  p o c h o d z e n i a ,  j a k  n p .  może t o  
w y s t ą p i ć  w w ypadku  m i e s z a n i a  i  z  y  u d z i e c i ,  k t ó r y c h  o j c i e c  czy 
m a tk a  p o c h o d z i  z p o l s k i  p ó ł n o c n e j ,  c z y  w y s t ę p o w a n i e  ł  p r z e d ­
n i o  j ę z y k o w o - z ę b o w e g o  w w y p ad k u  p o c h o d z e n i a  r o d z i c a  г t e r e n ó w  k r e ­

so w y c h .
P r z e d s t a w i o n e  c e c h y  j ę z y k o w e  o d b i t e  w o r t o g r a f i i  p r e z e n t u j ą  

j e d n a k  g e n e r a l n i e  p e w ie n  u p r o s z c z o n y ,  w s k u t e k  i n t e r f e r e n c j i  j ę ­
z y k a  a n g i e l s k i e g o ,  z a s ó b  f o n e t y c z n y ,  а  со  г а  ty m  i d z i e  -  s y s t e m  
f o n o i o g i c z n y  j ę z y k a  p o l s k i e g o  b i l i n g w a l n y c h  d z i e c i  p o l s k i e g o  p o ­

c h o d z e n i a  w A n g l i i .

to  zachw ian ie  o p o z y c ji d źw ięczn o śc i w y stęp u je  c z ę s to  w jeży k u  po lsk im  
w o to c z e n iu  jeży k a  n ie m ie c k ie g o , p p r .  P . S m o c z y ń s k i ,  Trudności
Niemców z po lską  oraz zw iązane z  tym inne lin g w is ty c zn e  ргоЫепу, J ę ­
zyk P o lsk i"  XLV, г .  t , s .  28.

39 Por. A.  G i  m s o n, An In tro d u c tio n  to  the P ronunciation  o f  English, 
I.ondoa 1964, s .  210-213.
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THE PHONETIC CHARACTERISTICS 
OF THE LANGl'AGE OF THE CHILDREN OF POLISH DESCENT 

IN ENGLAND PREPARING FQR THE "O-LEVEL" EXAMINATION IN POLISH 
RECORDED IN ESSAY TEXTS

The paper i s  a l i n g u i s t i c  a n a ly s is  o f  essays by c h i ld ren  of P o lish  descent 
(from mixed P o lish -E ng lish  marriages) a t tend ing  a Satturday school in  London.

On the b a s is  o f  the  w r i t te n  m a te r ia l  the au thor ana lyses  p h o ne t ica l ly  
c e r t a in  v o ca l ic  f e a tu re s  (p roduc tion  of  n asa ls  in  var ious  p o s i t i o n s ,  confu­
s ion  of  i  and у as well as e both in  in te r n a l  and u l t im a te  p o s i t io n s )  
and c e r t a in  consonantal f e a tu re s  ( a s s im i la t io n  with regard to  p a l a t a l i z a ­
t io n  and so n o r i ty ,  p re se rv a t io n  of a l t e r n a t e  hard and p a l a t a l ,  voiced and 

v o ic e le s s  consonants,  a s s im i la t io n  with regard  to  the p lace  of a r t i c u l a t i o n  
and the degree of  openness, a r t i c u l a to r y  s im p l i f i c a t i o n s ,  a s s im i l a t i o n s ,  r e ­
d u c t io n s ) .  1

A tten t io n  has been given to the in te r fe re n c e  from English  which causes 
t roub le s  in  the production of the s e r i e s :  S , é ,  s  in  P o l i s h ,  r e f l e c te d  in  
the w r i t t e n  form.

The paper inc ludes the analysed s tu d e n t s ’ essays.


